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  شراب شكل به شعري
  هايش گيرندگي و ها سرخوشي و رازها با

  رضا اسپيلي: فرانسوا رابله ـ برگردان
  
  

 La Dive  خـدا  بطـري : نوشـت  كـاليگرام  يـك  تنها فرانسه، شانزدهم قرن بزرگ شاعر رابله

Bouteille  زيـر  فارسـي  كاليگرام. كرد چاپ نام همين به شعرش كتاب  پنجمين در را آن كه 
 و ها سرخوشي و رازها با دارد شراب شكل كه شعري. است رابله كاليگرام تنها  اين برگردان
 هـم  و خـدايي  شـراب  معنـي  به هم اينجا) DIVE BOUTEILLE( خدا شراب .هايش گيرندگي
 و ريـز  ترفنـدهاي  و ريـا  و جنـگ  از شـاعر . است شراب خداي باخوس. است دبش شراب
 تـا  پرسد مي شراب خداي از باز زند مي حرف نبرد و فتح از وقتي حتا او. است خسته درشت
  .بگيرد راست و درست پاسخ

  .صداقت و صلح سلامتي به بنوشيم را زيبا شعر اين هم ما پس
  رضا اسپيلي
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  خدا بطري

  
  ريــبط آه

  از  ارـسرش
  راز  و  زــرم
  گوش  كـي با
  :نومـش مي را تو

  اشـب زود
  كنند مي نجوا كلمات و
  گيرد مي بازي به را قلبم هريك

  است پر خدا ليكور از بطري آنكه حال
  ستـچي ات تهـبس نارهايـك نـاي  درون
  ردــك حـفت را ندـه سـك هـچ وسـباخ
  گذاشت سرپوش واقعيت تمام بر و
  است بسته چيزي همه تو از دور خدا شراب

  اـه كلك و دوز ي مهــه و اـه دروغ ي مهــه
  باشد بوده ادـش دـباي ضاـف وحـن كـنزدي

  بخشد مي هوا ما به كلمات شما از هريك
  درآ  مـــرنـت  هــب  اـــزيب  ي واژه
  چراكه كنم مي خواهش  تو  از من

  كنم فراموش  را  حرمانم بايد
  دهم نمي دست از را ات قطره يك حتا

  سرخ يا باشي سفيد
  ريـــطـب آه
  از ارـرشـس
  راز و زــرم
  گوش يك با
  :شنوم مي را تو

  اشــــب زود
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O Bouteille, 
Pleine toute 
De mystères, 
D'une oreille 
Je t'écoute : 
Ne diffère, 

Et le mot profère 
Auquel pend mon cœur 
En la tant divine liqueur, 

Qui est dedans tes flancs reclose, 
Bacchus, qui fut d'Inde vainqueur, 

Tient toute vérité enclose. 
Vin tant divin, loin de toi est forclose 
Toute mensonge et toute tromperie. 
En joie soit l'aire de Noach close, 
Lequel de toi nous fit la tempérie. 
Sonne le beau mot, je t'en prie, 
Qui me doit ôter de misère. 
Ainsi ne se perde une goutte 

De toi, soit blanche ou soit vermeille. 
O Bouteille, 
Pleine toute 
De mystères, 
D'une oreille 
Je t'écoute : 
Ne diffère. 

  
  
  نوشت پي
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